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HELLO EVERYONE!

In political translation. vou have to pay attention to difterent points
and vou have to focus on certain things while doing the translation
from Arabic into English and vice versa.

Is there anything specific about political translation? Yes. there is.
el 13 oYy Ginformality) I ce Sad¥1 Gy Rl e il i

o gul)

Political translation has to do with the register.
What does the register theory mean?
It means (JWa plia Jst),
O waad) Ll Lagy (daa Jdalais “;.1“ ‘.L”i....ll Gl paadl (f()nnuﬁty) A ;i..-__\.).li
oxib (formality) 3 O Ale 4y e dan i 85 o Gand (political texts)
o ool 038 G g g S G galad WSy Al o Leldial apeai e iaadi Y Ua
o A Jaa e ClinS de ] il a3y s 1 WS e bl Cand i a2 4ill e de gana
While doing the translation in the political field, you have to focus
on the connotation which is (gl N Jaalf),
‘;[ s a ;_;wa 4,5, Aatasill et ci-LI-AAAh U.!.!.A gt clh.mdl k,l‘f.‘x“ u.l:..«]'lj
oyl i Ulaay 300 8 Gl
We have positive connofation, negative connotation, and neutral
connotation,
gl gy A el 3 3nM Alas (neutral connotation) iy
w3 e ang VGV Alliy ey
While doing the translation in the political field (and in all fields of
transiation}, vou have to focus on the collocation.
dy At om mpEy ) (Sl Galy s (collocation) )y
2 {noun - verb) 5 fnoun - adjective) J)% E;‘jit e (collocation)
Lgeimaj ae paind badie Gald | has  haad SLJSH a3
glad B G S5 Bt e 0 Wlet je iy g Al el Bie Sliag
Apunctuations) 0y (word order) 3 Jiadas 20
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LY gyaa S8y Laladiudy (punctuations) 4 .-‘-41"{‘ ‘-}* c;JJTfJ:JG-«J “I
80 gl By ol 4l b ma Aleany ) a5 £ ‘:\ 44
byl ) i g (S il gl o8 e 4

sl 53 JSE ol Cptiaiia (e Blge Lai | gan iy 3 (Al ‘--’M‘__L'Jf Jfﬂt‘ﬂ“fj
DSl 4 ) ) Ay pal) Al e A T 23S g o ) SlBle (1

et Onl g Alaall lag ol 1o B0 Gajay o s Wnaa Aleadl G158 0550 O g
i Ol 4 o ) ww?ﬁ@lq)ﬂﬁtﬂ
The senitence is the carrier of the meaning that starts with a capital

letter and ends with a full stop.

b el e Alaa JS o Vg a0 qang g Clamsall (8 el 1 g o iy
Aleall o3 ot ie il 5 ol Geagy
(paraphrasing) (eew 138 Y oS} glay WS L i Ay Jeadl (A ) 5e 205 o oSU)
G e i) Alee (8 Sia 0 Gl (paraphrasing) s s(translation) sl
Al elina g Lol paill i Lgale C g3y
() LYY o ALl 03 5 laia¥) a g oY) (e Al A ) aSeuif of
@ ommll Ghady a5 (S Gle daill e diasy KUl (tense of the verb)
Yl o2 e Alla IS Qi Laiy (f Jlnay puinle) Ay all 22l 3 Ladd oY 2 3Y)
(o M JS iy A digal Ay iyl dall b eYs el Ay el Al
cdpaliilh oda & Jaal of ) Y U oty d ey A (YY) Ay el Aall
Vs SO0 AL Ayl AR B (g Jbadl) oF S0 8 et of oY) (538 Wiana g
present ) Jis (present continuous) Js (present) - PR JRERTI I B g
' A obg b Lea s (perfect
While doing the translation in the political field, you have to focus
on the implicit meaning and explicit meaning,
~ Implicit meaning; (el Axall
- Explicit meaning: g rall / el gli  Jnall ‘
Clalhaall Bia Y 4oyl 4wt daa Al £ pmza @hd Lo IS 1
«(formality) s (register theory) b @l Lulaud) cilallocdl Y hsubud
Ay Cilita AT ine duii pllaiad) J\wsbumgﬂ_\gmbd}gbgasusj
A48 3 Gl e 2yl i a7 gh g A (g1 Bl can
O Y s S e (A ) Waliag (f Lialas i (table) AalS @l e e Jausiy
A8 1 g Bladl bl Glis (g AT (e (table) 2!
Each term you may face by reading English or reading Arabic got

two meanings: conventional meaning and connotational meaning.
- Conventional meaning: gulis e
| PO Elaws a jaa fladll L aas ) o inal) g2
- Connotational meaning: (e (ina
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& (pun) s oY Al 355 4adi il Geall s el el
cilida 058 3 pesiall aall (S0 L g JUiy Tandl 38 o(Ry ) s o (ol Aty
MBSl e s

s i yead O Ary 1385 (3 ON) Jsti Apalodl Uiaglyy A pell Gl 3 0adg
Giashi Ua gady (I8 ON) Jgiiy ecaall ¢l y Jladl g €l joad 4055 Alladl § ad il
NS G5 A8 pall g s sl 138 o (ol Do) A e

Oe g s O ey 138 (quotations) gas ("JIE" G) Jsb Leie g
Wl 8 oy o(J102 L) o8 LS Lo} Gl 5 guaiall inally (sl 138 pe Ay 3l
LS o pedaig die e o) g cpiaall cp CODERYT 138 g oy 5l Laadiiad ("die" )
EETRENS [ DENg [t ST
As you see, putting quotations gives a special connotation to this

expression in order to add another implicit meaning.

(d1e) Al Lias oo Lla Calide 3 paall el of WI (132 ) 4S5 sl pludlls
Lgd e Al i

Oe oS e Jil LY ellay 5,8 Ll (quotation marks) U of i @l

e _);:SJ U“‘"““

Student:
P e SH Ja
Professor:

ol AlaYy clalbiadll (A0S )k dllia Lol daa gl Ay Aulpidl Jlo 3
- A clallaae diia

N 138 e cilallad) any o asal ol oSa By 1o g8 il Z33s) 8
R | FE

gl Fan i o giios L)y ectaaiipe Jade¥l of Galad e 8alall o3a G pai
A Gl cllata)l e G die oSy 35 g8 @lld acaagly Ay p Al Lgiastia g
Ang ) 3 S ey

' ' dJaa N4

g2l Al pon AalS (a5 53 g2l iV Gl g Ada gy sall plilly S () g S
o 05 Aa 4 Lafy Gasel L cond WY Loy ) ol (4 p) i
il () gand) Dby e Cuadlt AN o 83 ale (g ) gos) Lalkd 13 puadl
| (Sl i )

o sana (b (AN LS agall Lipaa a4 o GVTS o ) g § Jluins e
Uy ) r“é—’-,)‘s g Lilkay 3 (gm0 0 |2 al Cull (¢le _J-“) E;‘ (miobs) A ya
Of Morgagd S RS im0 kel Mg d €0 a1 31 saaall
P8 Ga s e o dy el i Bl GugaalyS oY @lldy (quotations)

. gy

O¥sall Gleb ol i )47V el dda f ol (YEY) i
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Aol 3l uasl gl lly b el Fiud) g (b il pud Leind 3 oy
Al (ol 9 (n A0yl g sy (U ) (B (Y Gl Ll
Al Baasall aa) el )8 jacad cuilK SNy (1Y s (e GBS i A
Ul gailh e Ay padl 3 g8 gl ks oo i Lad & <0y
... the withdrawal of Israeli forces from occupied Arab territories
since 4™ June 1967. |

Al ) 1Al dax i caxel Laie 5 (Arab territories) 08 (the) |yasy ol La
8 (raay ((VINY ple Alian Ao il gl ¢ bl ) il g3 Claif) | gy )
Ot B8 g ¢ pudal )Y S ady W i35 al 5l gl (g o) (0 g (%ay 4l
(VAT gle Aiaa 4y e () Wiy (V3TV ple linall Ay al) i Y1 () Ul 3

coll A al) Bl g o S i 5 s g U1 a1 030 i Y SLEYY o
ARl G a1 e g Al Sl i 350G A8 Ahasial WSle & IGY) A
oduad Lo (i 5 Lgia ZAT) int Ay 8 Ay s Bl platd pSle iy jal) 6l ) 3y Sl
$ JASY) aill s

o oSl clallaadly ke i e gal gliia Rea i Y i Gged 91,

| (S3ia) i (starters) e yatll
Our text for today:

cilezgll axy 2 Lida 1 5350 LB Ly se Wil Klpe gl 1in 45

apall AU Cpall Lgalls Lot B e Ul aalal 38, N1 - aal,y)
2 Ot Y5 puidll (bt 53 e delall Clbaofall sl Lgdy ey
gl L sl foUall A a3gll aaat s vililly Caadly Jzall
Jralh &l iy Al egllind B Cnedaadal] L) il I Lgh g Liage samd

Olastll iy lgmpsel (oilagtunsy Bhill Rpnawsill Agalpadl Latlysly 2slo

IOl 0)Sa
Laslie ccanyott of Joolul Lz ¥ Aoeinly Wiy Cind 2 gl uelemlt Laing
Byl 6 39l pMull e o) dasns 1 3,01 A ol el - salini dbs o
i BUIS ailady selod el G g5 i Buiall 0 g Bl BN e
Lol B 225 1 48] Lo Lay ALl 0a ) Lol osdll o 3l
e slagial IS Lgllad] Jglas Gl OB e sliay oSt
plel ol ey w3 58954 35l Jsilly )3l agaa o) elay oslatt Ty2 oye
gl ol Lal g o gunitly Sl ade 5y, liag ebiall (il Lals (ol L a5
Aellll e aog oleally gLl oMol Lafy LSty Blgll ade iy 1ias
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lyay3 +2aglilly Jlad AT oyl Hlasd a3y 3algall gl sualll I 65w Iiay
lally el el O Lule 10 caglls (e Addga 2o Onls calisl Gle 31540
aslaly Listyiatl Alay3 cra Lgedlidl Jgu ¥ al i pulill i yad 2l s Ll

syl 33k ) Ol 9831 udanlall Lnund )i 2 judaiell Calanidl s 25
Jier 1AL DU 2)5beatal e gl illabazetl ods 4y 2 bl a.a_ngZ“ o
bt G e lia Ly clebui¥ Salaty ubalal) Ualall Call s
eadll R3Sy osmer Shel oadt ol Bl e g AU oY)
DLV allb @BlEY e s 24506 ablal sk g orilly dddawlall
s plall judy due il i Bla Y il

SN Bypal) B Leser ¥ (Rl gl g sall Loy 25U Lalai] Ble 209
iibgy oodal JS Lgishiie U1 8Bslially Zulall @Sisgal il ke’ () Ual
bl Ha33llg e yall ALt sl Ayl Ll (g ity Ayl 3500 2
Aosger 2 yalal 2 Ao el daaladl jae 2o il G Sl BYP
Baspll Ligad adl gusd Lo foly oplaily Gastl JIS5 ol asall suas

A O ind Y o Gadin Ulaka) zraapw dalall sdd gladal Gl ) plad ¥ O
S a gadd) g )8 Haay

o aSealal L€ dllly Cudipall Glata) 4 Al slbdl Ld alads ay60 Ul
(Spﬂ“lﬂg) 5}5 9&5-‘)'1 @_:U:\:l ﬁﬁ‘ il db'!l a“:&"'h‘ﬁ ‘;L.'-""'bl"“‘i"'.1 .- s Uad
! (pragmatics) ) 05 QS8 e pds Al (syntax)s (semantics)s
| il Gallall
- Syntax: Cipalls saill tlo '
o) 0Sey JEA i a3 s 2 5 (tenses) (= (grammar) AU ey L S gl
3l (-8) Ailia) axe - ALl Basl) () 55
| Aadll Al A (ced)
- Semantics: sl ple :
positive ) L cldS Sleld clddl sl 4 el ol oSa Lag
Cus) 1y juas of Sle s (negative connotation) Wl <S5 (connotation
A5 O e Gl Cussy
GO Jei Al iy Low (ilSH auaia 4 e oSilad (pragmatics) A Al Wiy
£l ol mall 1aa J6i5 o)) aiaiy
aill e L8 Sile o Y (sight translation) A e 1w o) Sile

A
R
=5 )
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Bl
Sight translation triggers your mind. It is a hard job, but it is really
e :(sight translation) =il (e (U el o il e
suaill (e SGH adadall
Lasbia ey poeitl gl Jagbidl Juis ¥ Aomialy Whayy Cun pgull Zuelasetl Liad g o
Cople 6% 3350 Ml i () daan g1 3200 a3l Jood ccanly -l A o
ot AW @lady sulad dpnial I $oFi b dendll odgr Aall UL (e
Lol nlaen et U1 Jdlyud Lgd Loy (@abaidl o ] sleadly i pal! cya w3U1
Sams obigial (S Lgtheal gyl G L1 e sliay o gS
collective / joint :lelex -
M dasaa Gl 4 (gathered) 4alS Wiy

We can say,

Our coilective stance today sends / delivers a clear message that
cannot. be misinterpreted or deviated stating that Trump-
Netanyahu scheme to soive the Middle East crisis won't bring the
aspired peace to any part of the concerned parties in this case what
will aggravate dangerously the situation in addition to catastrophic
consequences that will bring more choice and destruction to this
area including Israel which wrengly thinks that it will be far away
from the fire that it is trying to inflame unconsciously and
arrogantly.

&SI s sde WY (sight translation) 3 e 1y of Gl PN RS
puaty oSl (puad o any Bed g LAY oyl dea 5 o 5008 of Wiy,
. [(if you don’t use it, you will lose it ) 4lll ()Y S5 S
R gy oalall agnpally By s o) pliagy a wine Jae 8 dea il Jee
dis ¥ Ly (professional translator) U (<l ¥v) o jal oS oy 3 1348 ot
;s (trainee translator) U (@Y7 1 1) g

Let us go back to the fitst paragtaph,
Elomgll any 2 Gia 1 Gogaglh s Gy se Wlly Klym gl 15a wgk,
Ayl AL gl Lgallyy Lot 2. pais ull Aalall 3 081 - 3,1
2 Otladts ¥y el Ctbaads 55 Lle el etbaaddll Catl gl Lo
(sl (:..Ju_)..l.” Sl foylall CpsdaN 2ai sl aGell aga odally cnatly Jad
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il alf o cBptdl pollini 2 Cdelaadit] L3gh sl ) U ghyy e sumd
st Yoy Igmsal Otido gianey Uiatll Gunagill dual 12 ¥ Lilgaly @bl !
.(__,J)Luh” ojs,hj
witness (2% -
movement N a -
intensified/extensive i -
Lia (intensified) 4<lS (1 Juzdl (extensive) Sy
(negative connotation) W o¥ (massive) &alS pa3Ld YUy
aggressive/ferocious &8s -
o oSa ¥ Wy @Bl ae il (negative connotation) ouielsll el
dasdas ALY ut:u".t:uﬂ dday Ly adg :L“g.}l.';.:\._, Jallas Lliza Lh, (strong) FIALS PRES
A8y el - Al ) laagll ol aell ol
oppression &l -
resilient ;3lia -
holy land :u=e 5 5 -
urgent conference :ste i3 -
held/convened il -

riall Ll Ssayl -

) o e

The Arab Parliamentary Union |
determination :p2= -

struggle :Ju=i -
noble/honorable 1<3<e -
expansive hmwsi -

settlers stk sisa -

devil’s messengers:olasdll Juy -

Who would like to try?

Student:

An intensified Arab parliamentary movement takes place this
month defending against Israeli-American attacks whi.clT continue
Oppressing the Arab peoples on top of them the Palestinian people
slanding on the holy Palestinian land / soil.

Professor: | '

. (this month witnesses ciin) Sl ol oS Ay

(s witnessing) o G L ¢Sy «(is witnessing) aai ol eSUly
f(witnesses)s

U5 O e cSaall cpag oSN Al B l.i:&bg a1 ol A (is witnessing)

' U SoyT2/AYDI2020
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FEEST) (P PX VL ST

We can say, N

This month witnesses an intensive Arab parliamentary movement
to firmly stand against the aggressive American-Israeli attacks
which continue its oppression and injustice of the Arab area peoples
at the top of which the resilient Palestinian people on the holy land =
of Palestine and because Palestine is in the mind, eye, and heart, the
urgent 30" conference of the Arab Parliamentary Union
convened/held to renew our determination to stand by our
Palestinian brothers in their noble/ honorable struggle against the
Israeli killing machine and its expansive criminal tools/means
represented by settlers to turn / to be devil’s messengers and its ....

What about (A 2ball s S4)?

Student: dark ideas

Student: evil thoughts

Professor:

-

: ol &PYiuj‘(UJMI 2 SE) ira (5 i
O AT Al an i 2 diea yiy o gk LY @ & g Gaill (AU L ) ya sl
Aggell A N & iy Al

«THANK YOU»

Page: ayiliafl lesall ($ailall duuwda
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